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Посвящается Андрею,

Я рада, что мы путешествуем вместе.







Поют рога в лицо врага,

Клинки блестят остры.

Поникли в горе паруса,

Горят рябин костры.

И не сказать, кто друг, кто враг, 

И кто предаст тайком.

Но ты шагай вдоль всех дорог 

И следуй за клинком.

Земля не та, что знали все,

И мир наш не один.

Но следуй за огнём в росе,

Отважный паладин.

Путь так далёк, вперёд, вперёд,

Беспечный блудный сын.

Свет облаков тебя зовёт,

И он для всех един.

Вперёд, спеши, скорей, мой друг,

Уже всё решено.

Твой враг силён, но громче стук

От сердца моего.

На перекрестье всех миров,

Слышнее топот ног.

Я вновь свободна от оков,

И я — единорог.

— С.Э.М.
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ГЛАВА

1

Клэр Мартинсон совершала сейчас либо что-то не-

вероятно храброе, либо что-то невероятно глупое. 

И в глубине души она подозревала, что, скорее все-

го, второе. Ведь, будь она на самом деле храброй, 

её сердце уж наверняка не трепыхалось бы в горле, 

а ладони не были бы скользкими от пота.

Море в десятках метров под ней разрубала дере-

вянным корпусом «Нитерезка», и мир вокруг Клэр 

болтало из стороны в сторону. Не то чтобы она боя-

лась высоты, но, когда ты съёжился на самом верху 

мачты корабля и только пара деревянных брусьев 

не даёт тебе свалиться в серую воду, неудивительно 

почувствовать себя не в своей тарелке. И всё же её 

сердце бешено колотилось не из-за того, что её на-

блюдательный пункт находится так высоко.

Обхватив мачту руками, Клэр принялась осто-

рожно изучать содержимое своего дорожного рюк-

зака: покрывало, немного зерновых кексов, крохот-

ный розовый камешек и забрызганная водой карта.

Ничего необычного.

Но что было необычно (по крайней мере, для без 

пяти минут шестиклассницы), так это тоненькая 
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подзорная труба. Она поблёскивала на дне рюкза-

ка рядом с прозрачным носовым платком, который 

мерцал, словно Млечный Путь.

И, конечно, стрела у неё в руке.

Стрела-магнит, если точнее. Она должна доста-

вить Клэр точно туда, куда она её направит. Точно 

туда, где ей нужно быть… она на это надеялась.

Опустив глаза на стрелу, Клэр в тысячный раз 

задумалась, а правильно ли она поступает. Надёж-

но ли прикреплён к стреле камень. Поможет ли ей 

лук, который она смастерила на скорую руку, сде-

лать рывок, который ей так необходим. Который 

так необходим Ардену. Который так необходим 

Софи.

— Займитесь снастями!

Клэр подняла глаза, и в ту же секунду конец ве-

рёвки взмыл вверх. При помощи шкивов моряки 

выгружали с палубы стоявшего на якоре корабля 

бочки и ящики. Клэр наблюдала с высоты воро-

ньего гнезда, как верёвки кружатся и извиваются 

в завораживающем танце. Некоторые просто растя-

гивались вдоль мачты, в то время как другие скру-

чивались в крепкие узлы, которые, должно быть, 

уже никогда не развяжутся… в узлы, вроде того, 

в который угодила сама Клэр.

Судьбы их всех — Клэр, Софи, Ардена — пере-

плелись, и она не знала, когда именно образовался 

этот узел.

Начали ли нити впервые перевиваться, когда 

старшая сестра Клэр, Софи, предложила ей под-

няться по лестнице в камине их двоюродной бабуш-

ки Дианы и они очутились в Ардене? Или ещё тог-

да, когда они об Ардене и слыхом не слыхивали? 

Возможно, узел затянулся, когда Софи бросилась 


